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	GENERALNI SEKRETARIAT VLADE REPUBLIKE SLOVENIJE
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	ZADEVA: Predlog akta o spremembi in dopolnitvah akta o notifikaciji nasledstva glede konvencij Organizacije združenih narodov in konvencij, sprejetih v  Mednarodni agenciji za atomsko energijo

	1. Predlog sklepov vlade:

	Na podlagi 2. člena Zakona o Vladi Republike Slovenije (Uradni list Republike Slovenije, št. 24/05 – uradno prečiščeno besedilo, 109/08, 38/10 – ZUKN, 8/12, 21/13, 47/13 – ZDU-1G in 65/14) ter 82. in 83. člena Zakona o zunanjih zadevah (Uradni list Republike Slovenije, št. 113/03 - uradno prečiščeno besedilo, 20/06 – ZNOMCMO, 76/08, 108/09, 80/10 – ZUTD in 31/15) je Vlada Republike Slovenije na ... seji  dne ... sprejela naslednji sklep:

Vlada Republike Slovenije je določila besedilo Predloga akta o spremembi in dopolnitvah akta o notifikaciji nasledstva glede konvencij Organizacije združenih narodov in konvencij, sprejetih v Mednarodni agenciji za atomsko energijo (Uradni list Republike Slovenije – Mednarodne pogodbe, št. 9/92, 3/93, 9/93, 5/99, 9/08, 13/11 in 9/13) in ga predloži Državnemu zboru Republike Slovenije.

Sklep prejmejo: 

- Ministrstvo za zunanje zadeve,
- Ministrstvo za pravosodje,
- Ministrstvo za delo, družino, socialne zadeve in enake možnosti.

	2.a Osebe, odgovorne za strokovno pripravo in usklajenost gradiva:

	- Sanja Štiglic, v. d. generalnega direktorja Direktorata za multilateralo, razvojno sodelovanje in mednarodno pravo na Ministrstvu za zunanje zadeve,
- mag. Božena Forštnarič Boroje, v. d. vodje Sektorja za mednarodno pravo na Ministrstvu za zunanje zadeve.

	2.b Predstavniki vlade, ki bodo sodelovali pri delu Državnega zbora:

	- Karl Erjavec, minister za zunanje zadeve,

- Darja Bavdaž Kuret, državna sekretarka Ministrstva za zunanje zadeve, 

- Dragoljuba Benčina, državna sekretarka Ministrstva za zunanje zadeve,

- Sanja Štiglic, v. d. generalnega direktorja Direktorata za multilateralo, razvojno sodelovanje in mednarodno pravo na Ministrstvu za zunanje zadeve,
- mag. Božena Forštnarič Boroje, v. d. vodje Sektorja za mednarodno pravo na Ministrstvu za zunanje zadeve.

	3. Gradivo se sme objaviti na svetovnem spletu:
	DA 

	4.a Predlog za obravnavo predloga zakona po nujnem oziroma skrajšanem postopku v Državnem zboru RS z obrazložitvijo razlogov:

	/

	4.b Predlog za skrajšanje poslovniških rokov z obrazložitvijo razlogov:

	/

	5. Kratek povzetek gradiva

	Republika Slovenija je z Aktom o notifikaciji nasledstva glede konvencij OZN in konvencij, sprejetih v Mednarodni agenciji za atomsko energijo, ki ga je Skupščina RS sprejela 1. julija 1992, nasledila med drugim Mednarodno konvencijo o odpravi vseh oblik diskriminacije ter Mednarodni pakt o političnih in državljanskih pravicah.
Ob objavi besedil obeh mednarodnih pogodb organa, pristojna za njuno izvajanje, nista bila določena, RS pa je obe mednarodni pogodbi prenesla v notranji pravni red z zgoraj navedenim aktom o notifikaciji nasledstva, ki prav tako ne določa organov, pristojnih za izvajanje.

Prevzete mednarodne obveznosti je potrebno izvajati na državni ravni, kar je naloga organov, v katerih pristojnost sodi predmet in vsebina mednarodne pogodbe. Po mnenju Službe Vlade RS za zakonodajo je to v primeru Mednarodne konvencije o odpravi vseh oblik diskriminacije ministrstvo, pristojno za enake možnosti, v primeru Mednarodnega pakta o političnih in državljanskih pravicah pa ministrstvo, pristojno za pravosodje. Glede na to, da navedeni ministrstvi naloge nista prevzeli, je Ministrstvo za zunanje zadeve vladi predlagalo odločitev glede pristojnosti za njuno izvajanje.
Vlada je s sklepom št. 51104-12/2015/14 z dne 5. 11. 2015 določila, da je potrebno pripraviti predlog dopolnitev akta o nasledstvu, s katerim se ministrstvo, pristojno za enake možnosti, določi za organ, ki skrbi za izvajanje Mednarodne konvencije za odpravo vseh oblik rasne diskriminacije, ter ministrstvo, pristojno za pravosodje določi za organ, ki skrbi za izvajanje Mednarodnega pakta o  političnih in državljanskih pravicah.

Glede na to, da je bil v osnovnem aktu o notifikaciji nasledstva naslov pakta napačno naveden – pravilen prevod pakta je Mednarodni pakt o državljanskih in političnih pravicah in ga je nekdanja SFRJ s pravilnim naslovom notranjepravno ratificirala, se hkrati z dopolnitvami akta kot navedeno zgoraj, predlaga sprememba akta tako, da se navede pravilen naslov pakta. 

Akt o spremembi in dopolnitvah akta o nasledstvu je potrebno objaviti v Uradnem listu RS – Mednarodne pogodbe.

Začetek veljavnosti akta, s katerim se spremeni in dopolni akt o nasledstvu z določitvijo organov, pristojnih za izvajanje predmetnih mednarodnih pogodb, ne vpliva na datum, s katerim je Republika Slovenija te mednarodne pogodbe nasledila.

	6. Presoja posledic

	 

	a)
	na javnofinančna sredstva v višini, večji od 40 000 EUR v tekočem in naslednjih treh letih
	 NE

	b)
	na usklajenost slovenskega pravnega reda s pravnim redom Evropske unije
	 NE

	c)
	administrativne posledice
	 NE

	č)
	na gospodarstvo, posebej na mala in srednja podjetja ter konkurenčnost podjetij
	 NE

	d)
	na okolje, kar vključuje tudi prostorske in varstvene vidike
	 NE

	e)
	na socialno področje
	 NE

	f)
	na  dokumenta razvojnega načrtovanja:

· na nacionalne dokumente razvojnega načrtovanja,

· na razvojne politike na ravni programov po strukturi razvojne klasifikacije programskega proračuna

· na razvojne dokumente Evropske unije in mednarodnih organizacij
	 NE

	7.a Predstavitev ocene finančnih posledic, višjih od 40 000 EUR

/

	I. Ocena finančnih posledic, ki niso načrtovane v sprejetem proračunu

Tekoče leto (t)

t+1

t+2

t+3

Predvideno povečanje (+) ali zmanjšanje (-) prihodkov državnega proračuna 

Predvideno povečanje (+) ali zmanjšanje (-) prihodkov občinskih proračunov 

Predvideno povečanje (+) ali zmanjšanje (-) odhodkov državnega proračuna 

Predvideno povečanje (+) ali zmanjšanje (-) odhodkov občinskih proračunov

Predvideno povečanje (+) ali zmanjšanje (-) obveznosti za druga javna finančna sredstva

II. Finančne posledice za državni proračun

II.a. Pravice porabe za izvedbo predlaganih rešitev so zagotovljene:

Ime proračunskega uporabnika 

Šifra ukrepa, projekta/Naziv ukrepa, projekta

Šifra PP /Naziv PP

Znesek za tekoče leto (t)

Znesek za t+1

SKUPAJ:

II.b. Manjkajoče pravice porabe se bodo zagotovile s prerazporeditvijo iz:

Ime proračunskega uporabnika 

Šifra ukrepa, projekta/Naziv ukrepa, projekta

Šifra PP /Naziv PP

Znesek za tekoče leto (t)

Znesek za t+1 

SKUPAJ:

II.c. Načrtovana nadomestitev zmanjšanih prihodkov oz. povečanih odhodkov proračuna:

Novi prihodki

Znesek za tekoče leto (t)

Znesek za t+1

SKUPAJ:



	7.b Predstavitev ocene finančnih posledic, nižjih od 40 000 EUR

/

	8. Predstavitev sodelovanja javnosti

	Gradivo je bilo predhodno objavljeno na spletni strani predlagatelja
	 NE

	

	9. Predstavitev medresorskega usklajevanja

	/Gradivo je bilo poslano v medresorsko usklajevanje:

· Službi Vlade Republike Slovenije za zakonodajo.

	/Datum pošiljanja:/

	/Gradivo je usklajeno:
	Gradivo je pripravljeno na podlagi sklepa Vlade RS št. 51104-12/2015/14 s 5.11.2015.

	
	Bistvena odprta vprašanja:/

	
	Priložiti mnenja organov, s katerimi gradivo ni usklajeno/

	10. Gradivo je lektorirano
	DA

	11. Zahteva predlagatelja za 

	a)
	obravnavo neusklajenega gradiva
	NE

	b)
	za nujnost obravnave
	NE

	c) 
	obravnavo gradiva brez sodelovanja javnosti
	DA

	12. Pri pripravi gradiva so bile upoštevane zahteve iz Resolucije o normativni dejavnosti
	NE

	13. Gradivo je uvrščeno v delovni program vlade
	/

	14. Gradivo je pripravljeno na podlagi sklepa vlade št. … z dne …

	                                              Karl Erjavec
                                             M I N I S T E R



PREDLOG

   EVA 2015-1811-0206
A K T 

O   S P R E M E M B I   I N   D O P O L N I T V A H   A K T A   O   N O T I F I K A C I J I   
N A S L E D S T V A

glede konvencij Organizacije združenih narodov in 

konvencij, sprejetih v Mednarodni agenciji za atomsko energijo

Akt o notifikaciji nasledstva glede konvencij Organizacije združenih narodov in konvencij, sprejetih v Mednarodni agenciji za atomsko energijo (Uradni list Republike Slovenije – Mednarodne pogodbe, št. 9/92, 3/93, 9/93, 5/99, 9/08, 13/11 in 9/13), se: 
1. spremeni tako, da se v razdelku "A. Konvencije OZN" v točki 14 naslov pakta glasi: "Mednarodni pakt o državljanskih in političnih pravicah" ter
2. dopolni tako, da se v razdelku "A. Konvencije OZN":

· v točki 12 – "Mednarodna konvencija o odpravi vseh oblik rasne diskriminacije" doda besedilo: "Za izvajanje konvencije skrbi ministrstvo, pristojno za enake možnosti." in
· v točki 14, kot spremenjeni v prejšnjem odstavku – "Mednarodni pakt o državljanskih in političnih pravicah" doda besedilo: "Za izvajanje pakta skrbi ministrstvo, pristojno za pravosodje.".  

Ta akt začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem listu Republike Slovenije – Mednarodne pogodbe.

Št. 

Ljubljana, 

Predsednik  

Državnega zbora 

 Republike Slovenije

O B R A Z L O Ž I T E V

Republika Slovenija je z Aktom o notifikaciji nasledstva glede konvencij Organizacije združenih narodov in konvencij, sprejetih v Mednarodni agenciji za atomsko energijo, ki ga je Skupščina Republike Slovenije sprejela 1. julija 1992, nasledila med drugim: 

1. Mednarodno konvencijo o odpravi vseh oblik diskriminacije, katere besedilo je bilo objavljeno v Službenem listu FLRJ – Mednarodne pogodbe, št. 6/76, v izvirniku v francoskem jeziku in prevodu (med drugim) v slovenskem jeziku, ter

2. Mednarodni pakt o političnih in državljanskih pravicah, katerega besedilo je bilo objavljeno v Uradnem listu SFRJ, št. 7/71, v izvirniku v francoskem jeziku in v prevodu v slovenskem jeziku.
Besedilo Mednarodne konvencije o odpravi vseh oblik diskriminacije je bilo objavljeno brez akta, s katerim je prešlo v pravni red takratne FLRJ, Mednarodni pakt o političnih in državljanskih pravicah pa je bil sicer objavljen skupaj z zakonom o njegovi ratifikaciji, ki pa ni vseboval določbe o organu, pristojnem za njegovo izvajanje. Republika Slovenija je obe mednarodni pogodbi prenesla v notranji pravni red z zgoraj navedenim aktom o notifikaciji nasledstva, ki ne določa organov, pristojnih za izvajanje nasledenih mednarodnih pogodb.

Prevzete mednarodne obveznosti je potrebno izvajati na državni ravni, kar je naloga organov, v katerih pristojnost sodi predmet in vsebina mednarodne pogodbe. Po mnenju Službe Vlade RS za zakonodajo št. 561-2/2014-DW z dne 30. 6. 2014 je to v primeru Mednarodne konvencije o odpravi vseh oblik diskriminacije ministrstvo, pristojno za enake možnosti, v primeru Mednarodnega pakta o političnih in državljanskih pravicah pa ministrstvo, pristojno za pravosodje. Glede na to, da navedeni ministrstvi naloge nista prevzeli, je Ministrstvo za zunanje zadeve vladi predlagalo odločitev glede pristojnosti za izvajanje teh dveh mednarodnih pogodb (predlog Ministrstva za zunanje zadeve z dne 22. 10. 2015 in popravek z istega dne). 
Vlada je o predlogu odločala in s sklepom št. 51104-12/2015/14 z dne 5. 11. 2015 določila, da je potrebno pripraviti predlog dopolnitev akta o nasledstvu, s katerim se ministrstvo, pristojno za enake možnosti, določi za organ, ki skrbi za izvajanje Mednarodne konvencije za odpravo vseh oblik rasne diskriminacije, ter ministrstvo, pristojno za pravosodje določi za organ, ki skrbi za izvajanje Mednarodnega pakta o državljanskih in političnih pravicah.

Glede na to, da je RS navedeni mednarodni pogodbi prevzela v notranji pravni red z aktom o nasledstvu, se lahko le s tem aktom določi organ, ki bo skrbel za njuno izvajanje. Na podlagi navedenega sklepa vlade se tako predlaga dopolnitev osnovnega akta o nasledstvu. 
Glede na to, da je bil v osnovnem aktu o notifikaciji nasledstva naslov pakta napačno naveden – pravilen prevod pakta je Mednarodni pakt o državljanskih in političnih pravicah in ga je nekdanja SFRJ s pravilnim naslovom notranjepravno ratificirala, se hkrati z dopolnitvijo akta kot navedeno zgoraj, predlaga sprememba akta tako, da se navede pravilen naslov pakta. 

Postopek, po katerem se akt o nasledstvu spremeni in dopolni, mora ustrezati postopku, po katerem je bil sprejet osnovni akt. Akt o spremembi in dopolnitvah akta o nasledstvu je potrebno objaviti v Uradnem listu RS – Mednarodne pogodbe.

Začetek veljavnosti akta, s katerim se spremeni in dopolni akt o nasledstvu z določitvijo organov, pristojnih za izvajanje predmetnih mednarodnih pogodb, ne vpliva na datum, s katerim je Republika Slovenija te mednarodne pogodbe nasledila.
